
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 20424006

HU

Informieren Sie
darüber, dass Kinder
oder Haustiere
versucht sein
könnten, über den
Zaun zu klettern.
Benutzer sollten
sicherstellen, dass der
Zaun angemessen
hoch ist und keine
einfachen Kletterhilfen
bietet.

Advise that children or
pets may be tempted
to climb over the
fence. Users should
ensure that the fence
is of appropriate
height and does not
provide easy climbing
facilities.

Informez-vous que les
enfants ou les
animaux domestiques
pourraient être tentés
de grimper par-
dessus la clôture. Les
utilisateurs doivent
s’assurer que la
clôture est d’une
hauteur appropriée et
ne fournit pas d’aides
faciles à grimper.

Avvisare che i
bambini o gli animali
domestici potrebbero
essere tentati di
scavalcare la
recinzione. Gli utenti
devono assicurarsi
che la recinzione sia
di altezza adeguata e
non fornisca facili
ausili per la salita.

Houd er rekening mee
dat kinderen of
huisdieren in de
verleiding kunnen
komen om over het
hek te klimmen.
Gebruikers moeten
ervoor zorgen dat het
hek de juiste hoogte
heeft en geen
gemakkelijke
klimhulpmiddelen
biedt.

Advierta que los niños
o las mascotas
pueden verse
tentados a saltar la
cerca. Los usuarios
deben asegurarse de
que la cerca tenga la
altura adecuada y no
proporcione ayudas
fáciles para trepar.

Upozorněte, že děti
nebo domácí zvířata
mohou být v pokušení
přelézt plot. Uživatelé
by se měli ujistit, že
plot má vhodnou
výšku a neposkytuje
snadné šplhací
pomůcky.

Obavijestite da bi
djeca ili kućni ljubimci
mogli doći u iskušenje
da se popnu preko
ograde. Korisnici
trebaju osigurati da je
ograda odgovarajuće
visine i da ne pruža
pomoć za lako
penjanje.
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ograda odgovarajuće
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pomoć za lako
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Figyelmeztesse, hogy
a gyerekek vagy a
háziállatok kísértésbe
eshetnek, hogy
átmásszanak a
kerítésen. A
felhasználóknak
gondoskodniuk kell
arról, hogy a kerítés
megfelelő magasságú
legyen, és ne nyújtson
könnyű mászási
segédletet.

Der Zaun sollte auf
einem stabilen und
ebenen Boden
installiert werden, um
eine sichere
Befestigung und
Stabilität zu
gewährleisten.

The fence should be
installed on a stable
and level ground to
ensure secure
attachment and
stability.

La clôture doit être
installée sur un sol
stable et plat pour
garantir une fixation et
une stabilité
sécurisées.

La recinzione deve
essere installata su un
terreno stabile e
pianeggiante per
garantire un fissaggio
sicuro e stabilità.

Het hek moet op een
stabiele en vlakke
ondergrond worden
geïnstalleerd om een
veilige bevestiging en
stabiliteit te
garanderen.

La valla debe
instalarse en un
terreno estable y
nivelado para
garantizar una fijación
segura y estabilidad.

Plot by měl být
instalován na stabilní
a rovné zemi, aby
bylo zajištěno
bezpečné připevnění
a stabilita.

Ogradu treba postaviti
na stabilno i ravno tlo
kako bi se osiguralo
sigurno pričvršćivanje
i stabilnost.

Ogradu treba postaviti
na stabilno i ravno tlo
kako bi se osiguralo
sigurno pričvršćivanje
i stabilnost.

A kerítést stabil és
vízszintes talajra kell
felszerelni a
biztonságos rögzítés
és stabilitás
érdekében.

Geben Sie
Anweisungen zur
regelmäßigen
Wartung und
Reparatur von
beschädigten oder
lockeren Teilen des
Zauns, um die
Sicherheit und
Wirksamkeit zu
gewährleisten.

Provide instructions
for regular
maintenance and
repair of damaged or
loose parts of the
fence to ensure safety
and effectiveness.

Fournir des
instructions pour
l’entretien régulier et
la réparation des
parties endommagées
ou desserrées de la
clôture afin de garantir
la sécurité et
l’efficacité.

Fornire istruzioni per
la manutenzione
regolare e la
riparazione delle parti
danneggiate o
allentate della
recinzione per
garantire sicurezza ed
efficacia.

Geef instructies voor
regelmatig onderhoud
en reparatie van
beschadigde of losse
delen van het hek om
de veiligheid en
effectiviteit te
garanderen.

Proporcione
instrucciones para el
mantenimiento y
reparación regulares
de partes dañadas o
sueltas de la cerca
para garantizar la
seguridad y eficacia.

Poskytněte pokyny
pro pravidelnou
údržbu a opravy
poškozených nebo
uvolněných částí
plotu, aby byla
zajištěna bezpečnost
a účinnost.

Dajte upute za
redovito održavanje i
popravak oštećenih ili
labavih dijelova
ograde kako biste
osigurali sigurnost i
učinkovitost.
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redovito održavanje i
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ograde kako biste
osigurali sigurnost i
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Adjon utasításokat a
kerítés sérült vagy
meglazult részeinek
rendszeres
karbantartására és
javítására a biztonság
és a hatékonyság
érdekében.
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